
[image: ]


En beretning om en historisk Runner Service, maj og juni måned 2015

Janaki Khadka
Namgyal Jangbu Sherpa
Kurt Lomborg

Oversættelse
Allan Danfær


Indhold


	Portrætter

	Forord

	Janaki Khadka/Kurt Lomborg:

	Da Nepal skælvede

	Jordskælvene

	Interviews i Salleri

	Interviews i Phaplu

	Traktorturen

	Interviews på vejen til Mopung

	Interviews i Junbesi

	Flere interviews i Junbesi

	Turen til Sete

	Interviews i Chhimbu og Bhakanje, 22. og 23. maj

	Interviews på vej til Themjang og Chhirringkharka, 24. maj

	Interviews i Chhirringkharka, Themjang og Bakanje

	Interviews i Sete, Chhimbu og på vejen til Kinja

	Interviews i Kinja og på vejen til Chaulakharka

	Turen til Bhandar og Shivalaya – og hjem til Kathmandu

	De sidste interviews i Kathmandu

	Eftertanker

	Namgyal Sherpa

	Nogle oplevelser under og efter jordskælvene i Nepal 2015

	Kurt Lomborg

	Når Jorden skælver!

	Kurt Lomborg

	Bhukamba — Khadham!

	Genopbygning

	Efterskrift

	QR-koder

	Kort

	Books on Demand







[image: ]

Janaki Khadka




[image: ]

Namgyal Jangbu Sherpa




[image: ]

Tikaram Rai




[image: ]

Allan




[image: ]

Torbjørn




[image: ]

Kurt




Forord

Denne bog er en beretning om de to store jordskælv i Nepal i foråret 2015. Bogens forfatter, Janaki Khadka, bor i Kathmandu og er en af Himalayan Project’s lokale medarbejdere. Hima-layan Project (HP) er en NGO orga-nisation, som er startet i 1998 af Kurt Lomborg — i Nepal kaldet Papa Kurt.

HP er den danske del af organisationen; den nepalesiske samarbejdspartner Himalayan Project Nepal (HIPRON) har kontor i Kathmandu med Namgyal Jangbu Sherpa som daglig leder, Janaki Khadka som administrator og Tikaram Rai som assistent. HP’s aktiviteter i Nepal er koncentreret i Solu området af Solukhumbu District, som ligger øst for hovedstaden op mod Himalaya. Aktiviteterne omfatter to hovedområder: scholarships til skole-børn og studerende samt forskellige byggeprojekter (skoler, sundhedsklinikker, energiforsyning, drivhuse, beskæftigelse o.a.).

Runner Service, som foretages 4 gange årligt, er betegnelsen for Namgyals og Janakis rundrejse til HP’s skoler og projekter i Upper Solu. Opgaverne er at tilse de igangværende projekter samt at uddele skolepenge til de elever og studerende, som er omfattet af HP’s donationsprogram.

Bogen hoveddel består dels af Janakis fortælling om sine personlige oplevelser under jordskælvene, og dels børnenes beretninger som fortalt til Janaki ved hendes uddelinger af scholar-ships. Bemærk at billederne af studenterne er taget 1–2 uger efter jordskælvet, mens skrækken endnu sad i dem. Denne fortælling suppleres med Kurt Lomborg løbende opdateringer på Himalayan Projects hjemmeside med de beretninger som han modtog fra medarbejderne i Nepal. De giver et interessant billede af, hvordan informationerne fra det afsides Himalaya, hvor telefonforbindelserne er svagt udviklede, og yderligere forringede efter jordskælvet, kommer ind først hovedsageligt som rygter, der oftest er overdrevne og dramatiserede, for sidenhen gradvist at tegne et mere sandfærdigt billede af forholdene.

Bogen indeholder desuden bidrag af Namgyal Jangbu Sherpa og Kurt Lomborg.

Bogen indeholder QR-kodefelter, som henviser til filmklip og hjemmesider der kan krydre læsningen og billederne. De kræver at du har installeret en QR-læser-app. Den kan downloades gratis.

Janaki Khadka og Kurt Lomborg
Da Nepal skælvede
En beretning om en historisk Runner Service, maj og juni måned 2015
Jordskælvene
Janaki: Da det første jordskælv ramte den vestlige del af Nepal og Kathmandu lørdag d. 25. april, var jeg så småt ved at for-berede mig til at tage af sted på Runner Service til Solu. Jordskælvet kom ved middagstid med en styrke på 7,6 Richter. Mange huse over hele hovedstaden blev ødelagt, og tusinder af mennesker mistede livet – døden skelnede ikke mellem børn og voksne. Situationen var forfærdelig, de overlevende var rædselsslagne og turde ikke opholde sig i de huse, som stod endnu, så folk skaffede sig midlertidigt ly over hele byen, hvor der var åbne pladser. Dette var mit værste mareridt, og jeg håbede inderligt, at jeg aldrig skulle opleve det igen.
Netop den dag ville jeg møde min bedste veninde og hendes datter, så jeg spiste frokost tidligt og gjorde mit husarbejde færdigt for at have god tid sammen med min veninde. Efter at have vasket tøj tjekkede jeg min mobiltelefon og foretog et par opkald, mens jeg sad på min seng. Pludselig kunne jeg mærke, at sengen dirrede, og jeg så, at køleskabet rystede, og køkkengrejet begyndte at rasle. Det var ikke svært at regne ud, hvad der var ved at ske, så jeg for op og råbte til min mindre søster og mindre bror, at de skulle se at komme ud i en fart. Vi løb ud alle tre, og lige uden for gadedøren blev vi mødt af kraftigere rystelser og bump; vi mærkede, hvordan grunden skælvede under os og følte stærk svimmelhed. Husene rystede, og folk kom løbende alle vegne fra og søgte ud til åbne pladser. Vi forsøgte at følge med, men kunne dårligt stå på benene. Efter et stykke tid ophørte rystelserne, vi stablede os op og løb så godt, som vi kunne hen til et åbent område ved siden af huset. Her samledes omkring 30 mennesker fra nabolaget. Mange af os var barfodede, nogle havde været midt i frokosten og kom ud med ris på fingrene. Børn, men også unge mennesker begyndte at græde. Min mellemste søster og hendes familie sluttede sig til os, men de havde haft meget svært ved at komme ud på gaden, da de ikke kunne åbne porten på grund af de kraftige rystelser. De blev kastet frem og tilbage, faldt om en efter en, og min søster og hendes svigerinde kom til skade. Da skælvet endelig stilnede af, kunne de få porten op og komme ud.
De voldsomme rystelser stod på i ca. halvandet minut, men det føltes som lang tid og var noget, vi aldrig havde forestillet os. Nu begyndte folk at tænke på deres familie og venner og prøvede at ringe rundt til dem. Men der var dårlige telefonforbindelser, og internettet fungerede ikke. I nogle timer var vi uden kontakt med omverdenen i vores lille enklave, og vi sad bare og var nervøse, fordi vi stadig kunne mærke rystelserne, som hele tiden skiftede retninger – somme tider horisontalt og somme tider vertikalt. Sådan fortsatte det resten af dagen. Ingen turde gå ind i deres huse eller gå ud i byen for at skaffe mad – vi var som lammede og kunne hverken tænke eller handle fornuftigt. Dagen var kold og mørk, men vi måtte blive, hvor vi var uden ordentligt tøj og sko på og uden mad. Jeg kunne ikke komme i kontakt med nogen, da jeg ikke havde fået min telefon med mig, så jeg kunne kun sidde og forestille mig alt muligt om dræbte mennesker og ødelæggelser i byen. Efter-hånden spredtes der dog nyheder blandt folk på pladsen, og vi hørte, at den historiske Bhimsen Tower var styrtet sammen og havde slået mange mennesker ihjel. I begyndelsen troede vi ikke på rygtet, men der kom flere og flere frygtelige beretninger frem til os. Jeg havde svært ved at forstå, at så meget kunne blive ødelagt på så kort tid, og lige med ét kunne jeg ikke styre mig selv og løb ind i huset for at hente min telefon. Det viste sig, at den virkede, og jeg ringede straks til mine kolleger fra kontoret, Namgyal og Tikaram. Jeg blev så glad, da jeg hørte, at de var uskadte. Næsten samtidigt kom der en SMS fra Papa Kurt, som spurgte til mig og min familie samt til Namgyal og Tikaram, som han ikke havde kunnet komme i kontakt med. Senere fandt jeg ud af, at Namgyal nogle få timer efter jordskælvet var taget ind på kontoret for at se, hvordan der så ud der. Bygningen stod endnu, men på kontoret var ting og sager væltet rundt mellem hinanden. Namgyal fik ryddet op, slukket for strømmen og lukket vinduerne, som var sprunget op.
Kurt: 25-04-2015 kl 19:54
Kære Nepal-venner!
Så skete det!!!! I de sidste 450 år er ”Det Store Skælv” kommet med 70 års mellemrum. For 6–10 år siden var jeg til flere foredrag om konsekvenserne for Kathmandu, når den kom. Men ingenting skete. Janaki var med i en film om konsekvenserne af ”The Big One” – en film der er værd at se og specielt nu, hvor det skete: http://thebigone.dk/
Men efterhånden troede folk, at jordskælvenes æra var forbi. Ingen gamle usikre bygninger blev revet ned, og de nye tager ikke specielt hensyn til jordskælv. MEN nu skete det altså.
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I det sidste år har der været 39 større skælv, i den sidste måned 30, sidste uge 28, i dag foreløbig 27 med det største på 7,6, og de sidste 17 efterskælv på 4,2 til 5,3 kommer nærmere og nærmere Solu og de fortsætter.
Vores folk i Kathmandu har det alle godt sammen med deres familier, Janaki, Namgyal og Tikaram. Men de er chokerede – rystede, som Namgyal skriver. Men det er kun ”Psykology problem he he…” skriver han. Men det er meget begrænset hvad de har ro til at skrive, så jeg ved ikke mere. Og jeg ved endnu ikke noget om vore scholarship unge.
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Det er også gået ud over Solu. Jeg har lige fået besked ind, at den lange bygning med 4 klasseværelser i Bhakanje Skole er delvist beskadiget, mens begge de to gamle bygninger er helt kollapsede. De bygninger, som vi har kaldt Earthquake Resistant Buildings. Men det var teknologi tilbage fra 1970’erne. Men vores egen nye jordskælvsikrede bygning ved skolen står vistnok ubeskadiget, så vidt jeg kan forså på nyhederne deroppefra. Men jeg har intet hørt om vore børn eller de andre skoler deroppe.
Nanna vil opdatere på hendes nye hjemmeside: http://www.himalayan-project.dk/ og på Facebook-si-den ”Himalayan-Project” når vi har nyt. Men det kan nemt trække meget ud. For Kathmandu er stort se uden strøm, så nu løber mobiltelefonerne tør for strøm og kan ikke oplades. Og computerne kan ikke starte – eller voldslukkes og beskadiges, så vi må væbne os med tålmodighed.
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Jeg frygter for de næste dage. Hvilke skrækkelige historier skal jeg høre om vore venner og børn???? Og vore skoler! Og om andre mennesker, som vi ikke kender!
Det er slemt det her – rigtig slemt!
Janaki: På grund af det kraftige hovedskælv og de hyppige efterskælv turde ingen blive i husene, men samledes rundt omkring på åbne arealer og søgte ly under forskellige, interimistiske læskure. Vi opholdt os også på denne måde på vores plads i 3–4 dage og delte ly med vores naboer. Ingen af os havde noget telt, og den første nat var slem at komme igennem, men næste dag fik vi fat i nogle presenninger, så vi kunne indrette os en smule mere komfortabelt og i ly for regnen. Der var dog meget trangt for 60–70 mennesker, både spædbørn og gamle folk. Vi havde ikke ordentlig mad, kun lidt vand og ingen toiletter – og søvn fik vi ikke meget af. Folks mobiltelefoner begyndte at løbe tør for strøm, men der var ingen muligheder for genopladning, så kontakt til omverdenen blev stadig mere begrænset. Der kom dog af og til informationer fra forskellige kilder, bl.a. at mange af de sårede ikke overlevede, og at mange gravide kvinder havde aborteret. Rygter om dødstal ændrede sig hele tiden: 100 → 1000 → 2000 →? Hertil kom sårede og savnede personer. Det var forfærdeligt, og jeg tør stadig næsten ikke genkalde mig disse dage.
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Kurt: 26-04-2015 kl 10:00
Det bliver ved. Nu har der lige været et 6,7 Mw skælv i 10km dybde og kun 30km fra Solu. Men stadig får vi ingen fyldige historier. De fleste mobiludbydere er nede, så vore folk låner sig frem til mobiltelefoner, som de kan SMS'e fra men kun 2–3 ord. Så hvad kan vi gøre? Vi må væbne os med tålmodighed. Når vi får detaljer oppe fra Solu, så garanterer jeg for at der bliver en masse, som vi skal gøre i en fart. Så vent med at donere nødhjælpspenge til Nepal. Jeg kommer på banen, når jeg ved hvad vi får brug for.
Kurt: 26-04-2015 kl 15:33
Namgyal har hørt rygter fra Solu, men kun rygter. De fleste huse er beskadiget fra små revner til delvise sammenstyrtninger. Folk i Bakanje har søgt tilflugt i deres drivhuse. Vores Science Building i Bakanje Skole er svært beskadiget. Det kan repareres men ikke uden videre. Det er en toetages bygning fra før den tid, hvor vi byggede jordskælvssikret. Namgyal selv har slået et telt op ude på gaden, men børnene er svære at holde styr på.
Kurt: 26-04-2015 kl 20:30
Nu var der igen et skælv på 5,3 Mw for 2 timer siden, som rystede Solu. Nu kommer der mails ind med tilsagn om at hjælpe, når vi har fået et overblik. Det varmer enormt. Men jeg ved stadig næsten intet. Dog kom der mail fra to donorer, der kan fortælle at Chhokpa og Tenji har det godt.
Kurt: 27-04-2015 kl 10:00
Efterskælvene fortsætter med at rumle omkring 70km fra Solu. Syv styk med få timers mellemrum i en nord-syd-gående linje mellem 4,2 og 5,3 Mw. Den sidste for 8 timer siden. Men stadig hører jeg intet nyt fra Solu. For fire dage siden overførte jeg et større beløb til scholarship og skolebyggeriet i Chhirringkharka. Nu har jeg ingen anelse om, hvornår pengene ankommer eller bliver registreret eller kan hæves. Janaki skulle på Runner Service lige så snart pengene ankommer. Men hun kan ikke engang komme frem til vores kontor. Og hvordan mon der ser ud der? Den her uvished er uudholdelig, og jeg kan ikke presse på, for jeg ved at mine venner er meget optagede og at deres telefoner løber tør for strøm.
Kurt: 27-04-2015 kl 14:00
ENDELIG!!! Der kom en lang mail igennem fra Namgyal. Det var lykkedes for ham at finde en funktionsdygtig computer. Men det ser meget værre ud end jeg frygtede. Det er deprimerende. Det er over hele landet og ikke bare i Kathmandu. I alle byer er huse kollapset. Veje er ødelagte. El-ledninger og vandrør er revet over. Der kommer ikke ret mange forsyninger omkring på vejene, så snart kommer der til at mangle mad og vand. Men redningsgrupper ankommer fra Kina, Indien, Bhutan, Pakistan, UK, USA og mange andre lande. Men der mangler buldozere og gravkøer så mange er stadig begravede i deres huse, men 3.300 døde er talt op foreløbig. Men folk opfordres til at opholde sig udenfor husene, så der nu er overbefolket udendørs. Og vejret er ikke godt. Det regner meget – som om monsunen allerede er startet for 2–3 uger siden, hvilket er 2–3 måneder for tidligt.
I Solu er det rigtig slemt. Overalt har de fleste bygninger taget skade med revner og sprækker og mange huse er delvist eller helt styrtet sammen. Folk bor udendørs og ikke alle er så heldige at have drivhuse som i Bakanje eller endsige blot et stykke plastik at tage over sig i regnen. Det frygtes at mange bliver syge nu, især blandt børn og ældre. Det ser værre ud i Bakanje end først meldt. Kun min nye jordskælvssikrede bygning står og det er min eneste glæde lige nu. Resten af bygningerne er næsten alle kollapsede helt eller næsten helt. Flere private hjem er forsvundet. Blandt andet Youngmu's hus bag skolen, hvor vi plejer at bo. Tre huse i Sagardanda er faldet sammen. I Patale-Chhirringkharka er det særlig slemt. Sherpahusene i Chhirringkharka er stærkt beskadigede og tæt på sammenstyrtning og i Patale står samtlige Thami'er uden hjem. Og i Patale er der store og dybe revner i jorden, som vil give risiko for mudderskred i monsunen. I Kenja er Gelbus hus styrtet sammen. Vores skole i Thamakhani eksisterer ikke mere. Den er fuldstændig faldet sammen og gledet ned ad bjergsiden. I vores skole i Loding er vores fine toilet væltet ligesom en del af skolebygningen. Skolen i Chaulakharka er vi endnu ikke begyndt at ombygge, men nu haster det mere. For flere bygninger er så tæt på sammenstyrtning, at de er farlige at gå ind i, og kontorbygningen er faldet næsten sammen. Næsten samtlige private huse er kun modne til nedrivning nu, og to mennesker blev dræbt i deres sammenstyrtede hus.
Det her er jo næsten forfra. Nu var vi lige nået så langt og kunne begynde at skimte udviklingen tage fart. Det er ikke kun penge, der er brug for nu. Det er også livsmod og vilje. Hvad skal vi gøre?
Kurt: 27-04-2015 kl 17:00
Nu lykkedes det endog at komme på Skype med Namgyal. Han fortæller om, hvordan man forsøger at skubbe plastikslanger ind mellem betonklodserne og murbrokkerne ind til de hulrum, hvor der ligger mennesker og kalder eller SMS'er om hjælp. Men der er ingen gravemaskiner til stede, som kan løfte klodserne, så det eneste man kan gøre, er at skubbe en plastikslange ind til dem og hælde vand derind.
I Ringmu er 50–60% af husene beskadigede, men skolen er fuldstændig ubeskadiget. Nima Chhewang fortæller fra Patale at det er ganske uhyggeligt der. Folk roder rundt imellem brokkerne for at finde nogle ejendele og madvarer. Der er meterbrede og meget dybe sprækker i jordoverfladen, som bliver opblødt af den vedvarende regn, så jorden bliver blævret med risiko for skred. Store stenblokke kommer rullende ned fra bjerget. Klippepartierne oppe omkring hjørnet har slået store revner. Da han var på vej hen til byggepladsen for vores nye skole, så han på den anden side af dalen, hvordan den nederste bygning i Sagardanda Skole faldt sammen. Den gamle skole i Chhirringkharka er lettere beskadiget i den ene ende, men den nye byggeplads fejler intet. Muren omkring skolegården er ubeskadiget, og på byggepladsen har de endnu kun bygget fundamentet. Da jeg i efteråret snakkede med dem om byggeriet, mente de at det var overdrevet at jordskælvssikre enetages bygninger. Men det behøver vi næppe at diskutere herefter.
Namgyal har lige været omkring vores kontor for at besigtige skaderne. Bygningen selv fejler ikke noget, men alle hylderne og deres indhold af mapper og papirbunker ligger hulter til bulter på gulvet. Dog ikke computerne og det dyre grej. Det står fint på sin plads. Jeg fik også fat i Janaki på mobilen. Hun lød spagfærdig og træt men ved godt mod.
Vi har aftalt at om en dag eller to tager de ind på kontoret og får ryddet op, mens de snakker om, hvordan vi kommer i gang igen. Hvordan vi får et objektivt overblik over situationen i Solu.
Kurt: 27-04-2015 kl 18:15:
Der er kun mindre revner på Chhimbu Skole og Chhirringkharka Community Clinic. Pasang Tamang er en helt. Han byggede Chhimbu Skoles kontor på opfyld, så det burde være imod alle odds at den står. Men det gør den.
Kurt: 27-04-2015 kl 20:30
Junbesi, den skønneste og mest idylliske bygd i Solu, ligner en spøgelsesby. Samtlige 8 hoteller er ramt. Det største, Apple Garden Lodge, med sine skønne møbler og vægmalerier står med en gavl og to sølle murrester. Og folk har slået telte op ude på markerne.
Kurt: 28-04-2015 kl 12:30
Jeg har ingen lokale nyheder i dag, for jeg har ikke kunnet komme igennem til hverken Namgyal eller Janaki. Det lyder ellers som om mobiltelefonien er på vej op igen, og at der er strøm i en del områder af byen. Det anslås at 25% af Nepals befolkning er berørt og 35% af arealet. Værst angrebet er Gorkha, men Solukhumbu er også hårdt med. Landdistrikterne tæller slet ikke med i de officielle statistikker endnu. Jeg har brugt det meste af dagen på at organisere hjemmesiden og at oprette diverse bankkonti til donationer. Det kan du læse mere om på DONATIONS-SIDEN på www.nepalhelp.dk
Kurt: 28-04-2015 kl 22:30
Kostskolen i Phugmoche har klaret sig med mindre revner. Alle kostelever er sunde og raske. Dageleverne havde heldigvis fri på en lørdag. Det er skolen oppe i dalen over Junbesi og Mopung, som blev skabt af Anneliese Dietrict fra Büsum og som stadig bestyres af hende. Hun er på skolen i øjeblikket.
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Janaki: Stort set alt blev lukket efter jordskælvet: større forretninger, mindre butikker, biografer, skoler, firmaer og offentlige kontorer. Det var næsten umuligt at finde et sted, hvor man kunne købe en flaske vand for ikke at tale om almindelig håndkøbsmedicin, og hospitalerne måtte behandle patienterne udenfor på åbne pladser. De første 3 dage turde Namgyal, Tikaram og jeg ikke tage ind på kontoret og gå i gang med vores arbejde, men den fjerde dag åbnede vi kontoret og tilbragte nogle timer der. Vi fik strøm fra ekstra batterier, og der var internetforbindelse, så vi kunne begynde at kommunikere med Papa Kurt og andre bekendte via e-mail, Skype og Facebook. Vi kunne give Papa Kurt nogle informationer om situationen for vores projekter ude i Solu, og han begyndte at etablere en hjælpefond hjemme i Danmark. Husets ejer og nogle naboer til vores kontor blev meget forbavsede over at se os der og spurgte, om vi virkelig var der for at arbejde. Ingen andre turde gå ind i huset, og deres frygt blev ikke mindre af, at der var vedholdende rygter i omløb om et kommende og endnu kraftigere jordskælv. Folk var meget skræmte, og vi måtte virkelig prøve at være modige for at kunne åbne kontoret og komme i gang med at planlægge arbejdet sammen med Papa Kurt. Vi skulle jo af sted på Runner Service, og planen var, at jeg skulle tage mig af uddeling af scholarships, mens Namgyal skulle tilse eventuelle skader på vores skoler og andre projekter samt organisere nødhjælp til de berørte familier i Solu. Vi håbede og troede på, at der ikke kom flere jordskælv.
Så vi begyndte at gøre forberedelser og foretage indkøb. Denne gang havde vi meget mere travlt, end vi plejede før vores tur til Solu. Vi skulle købe mange materialer, som vi skulle have med derud: plasticruller til telte, tæpper og madrasser. Alt det skulle Tikaram transportere med jeep til Salleri. Den sidste dag inden turen var jeg først hjemme halv otte om aftenen, var dødtræt og skulle til at pakke mine egne ting.
Kurt: 29-04-2015 11:00
I dag mødte Namgyal og Janaki op på kontoret for at rydde op. Der er deklareret tre sørgedage i Nepal, men de har ikke tid til at sørge – nu skal vi i gang. Mange områder i Kathmandu er ubeskadigede og fungerende, mens andre er smadrede. Lazimpat, hvor vi har kontor er ret ubeskadiget. Men der begynder at mangle mad og der lugter grimt mange steder fra ruinerne. Folk kommer op at slås, også temmelig seriøst, tyve render rundt i de tomme huse, politiet har travlt med at hindre den værste vold. Nødhjælpen hober sig op i lufthavnen. De fremmede nødhjælpsarbejdere ved ikke hvor og hvordan, og nepaleserne er endnu mere forvirrede.
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Men nu begynder vi også at få nyt fra Solu. Phaplu-Salleri er stort set ubeskadiget og flyvningen til Phaplu er genoptaget. Vejen til Jiri og Shivalaya er blokeret flere steder, men man kan køre med bus til blokaderne og gå over den, og vente på en anden bus på den anden side. Der arbejdes på at fjerne blokaderne. Ingen i Upper Solu er omkommet. En gammel mand blev skadet i Themjeng. To er omkommet i Chaulakharka VDC. Lhakpa Chhirri Sherpa, vores scholarship student, har på egen hånd aktiveret Bakanje Youth Club til at lave en opgørelse over beskadigede bygninger. Foreløbig lidt overfladisk men den bliver grundigere i løbet af ugen. Mange huse er beskadigede, men jeg har kun fået listen over fattige familiers huse. De som ikke har råd til at reparere her lige med det første. Ti huse er svært beskadigede, fem delvist beskadigede og fjorten lettere men reparationskrævende huse. 29 huse ud af 330 husstande kan ikke repareres her og nu på grund af økonomiske vanskeligheder i familien. Vi afventer resultatet af resten af opgørelsen, som jo så må dreje sig om huse, hvor familien har råd til at reparere. De familier som har drivhuse, 69 etablerede drivhuse og 23 på vej, bor i dem i øjeblikket, men nu skal de jo snart sås til. Men under alle omstændigheder er der mere end 200 husstande, som ikke har drivhuse, og hvoraf mindst halvdelen ikke kan bebo deres huse. Namgyal og jeg snakkede om at indkøbe drivhusplastik til omkring 100 husstande, så de kan lave en midlertidig bolig af det, og sidenhen et drivhus. Plastik til et normalt drivhus koster omkring 500 kr, så 50–60.000 kr incl transport.
Nogle af skolerne og institutionerne i Bakanje var med i rapporten. Chhimbu Skole har kun små revner.
Bakanje skole bekræftes at min jordskælvssikrede bygning står "Not affected", og det er jeg rigtig stolt af. Den nye skolebygning, den vi kalder RRN-building, er delvist ødelagt. Science bygningen har store revner i førstesalen, men ikke i underetagen. De to gamle "jordskælvssikrede" bygninger er kollapset, bortset fra at taget står endnu.
Sagardanda Skole er kontor-børnehaveklasse-bygningen for størsteparten ødelagt. Vores fine toilet er næsten ødelagt. De to sidste bygninger er delvist ødelagte.
Kenja Skole er stort set ødelagt. Alle bygninger alvorligt berørt. Kenja Health Post er delvist ødelagt. Bakanje Gompa og Stupa er næsten helt ødelagt. Gompaen er en af de ældste i Nepal. Bakanje Health Post og Doctor House har kun små revner. Chhirringkhaka Community Clinic har kun små revner.
Hvis jeg skal konkludere noget på dette, så har de bygninger, som jeg har tegnet og som er bygget med Namgyals kritiske overblik, klaret sig, mens de resterende, som vi ikke har haft med at gøre, eller hvor vi kun har indrettet dem, de er faldet.
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Men vi skal have genopbygget vores skoler hurtigst muligt. Vi var netop ved at få hold på skolerne, som var i en hastig forbedring. Den udvikling skal vi holde fast i. Og jeg vil tegne alle bygningerne, med Namgyal som opsynsmand, og de skal være jodskælvsikrede allesammen. Vi kommer til at mangle en million kroner til dette formål.
Kurt: 29-04-2015 kl 14:00
Jeg har lige snakket med Birde, som holdt møder med Bishnu i Kathmandu, da det skete. Det var dramatisk. Men den gæve dansker ophørte ikke med at holde møde. Hun fik bord og stole slæbt ud på græsplænen, og så fortsatte mødet. De satte en halv flaske vand på bordet. Når de følte at de rystede, så kiggede de på flasken for at se om rystelserne kom nedenfra eller foregik indeni. Dagen efter rejste både hun og Bishnu til Delhi. Vi har været frygteligt nervøse for Bishnu, for han svarede ikke sin telefon. Så det var først nu hvor Birde netop landede i Danmark, at hun kunne fortælle at han har det fint.
Nu begynder vi også at høre fra vore studenter: Sumba, Renuka, Lhakpa Chhirri har det godt. Furwa Namgyal i Chhirringkharka har det fint, men hans hjem eksistere ikke mere.
Kurt: 29-04-2015 kl 22:00
Så kom det første billede ind af resterne af et sherpahjem. Det er vores scholarship student Pasang Sherpa, som har været hjemme omkring og se til sin mor og søskende, som alle nåede at komme ud.
Det er endvidere blevet bekræftet at elværket i Bakanje, som ligger inde i kløften ved Orale, nærmest mirakuløst er næsten ubeskadiget og producerer strøm på livet løs. Heller ikke netværket har taget skade, på trods af at masterne blot er simple træpæle. Så der er strøm til mobiltelefonerne, men stadig ikke stabilt netværk. Ind imellem i korte perioder kan der ringes og sendes en mail.
Samtlige huse i Septeng imellem Kenja og Chhimbu er stærkt beskadigede. Lige med undtagelse af Nuru Jangbu's hjem som står fejlfrit. Det er her de fattige thami bor.
Kurt: 30-04-2015 21:00
Selvfølgelig bliver ting overdrevet, når panikken sidder i kroppen på folk. Og selvfølgelig æder jeg det råt, når jeg venter med alle sanser åbne på at høre nyt. Det er ikke helt så galt i Upper Solu som først rapporteret. Det er snarere sådan at halvdelen af hjemmene er ubeskadigede, mens halvdelen af resten har små revner og sprækker, som nemt kan repareres. Det er altså en fjerdedel, der at mere alvorligt medtagne og nok kun 10% der for alvor er skadede. Men det er jo også galt nok for de involverede, og især fordi det selvfølgelig er de fattigste, der er værst medtagne.
Skolebygningerne er ikke sunket helt i grus, som først berettet. Men på den anden side, så er selv halvsvære skader så alvorlige i en skolebygning, hvor en masse børn færdes hver dag, at de ældre af bygningerne skal rives ned og bygges om.
Der er strøm i Bakanje og nu er mobilforbindelsen ved at være tilbage igen, dog med en masse længerevarende udfald. Så nu begynder der at komme billeder ind.
Bankerne fungerer stadig på minimeret niveau. Folk kan hæve mindre beløb, men slet ikke i det niveau, som vi har brug for. Jeg sendte jo en del projektpenge afsted kun 14 timer før jordskælvet, og de er stadig ikke registreret i banken. Men vi tror på at vi kan hæve et større beløb i løbet af næste uge. Så tager alle vore tre folk til Solu. Namgyal for at registrere skadernes omfang og uddele nødhjælp, hvor det er nødvendigt. Janaki uddeler scholarship til vore studenter, hvor vi sådan set regner med at de fleste lader pengene gå ind i familiens økonomi, som det hele ser ud nu. Så dermed også en slags nødhjælp. Og Tikaram er med som Bodyguard. Vi er ikke bange for de lokale beboere, som vi kender. Det er prima mennesker med en meget høj moral. Men yngre folk fra andre områder i nød, kunne være ude på rov. Og der er øde skovstrækninger, som skal passeres, hvor de endog skal samle andre vandrende op, for at passere i fællesskab.
I mellemtiden er Bakanje Youth Club fortsat i færd med at samle data ledet af Lhakpa Chhirri Sherpa (Hairry Lhakpa kaldes han fordi han har et meget stort bølgende hår) og assisteret af Pemba Sherpa (Former Teacher Pemba fordi han engang var lærer på Chhimbu Skole) som har en smartphone med kamera.
Kurt: 03-05-2015 11:00
Der har ikke været noget at fortælle de sidste par dage. Telefonforbindelsen til Solu har været afbrudt eller af meget dårlig kvalitet, så der er ikke nyt direkte fra vores område. Men fra officielt hold kommer der informationer ind. I Bhakanje, hvor vi fik en opgørelse over skadede huse, sendte de den også til distriktet, som har reageret ved at sende telte, tæpper og andet udstyr til 24 husholdninger. I de 34 kommuner i hele Solu viser en foreløbig opgørelse at 98 skolebygninger er alvorligt beskadigede. Men vi skal tage det med forbehold, for nu har jeg set billeder fra Phugmoche, som beskrives som lettere beskadigede, men de er faktisk værre skadede end de jordskælvssikrede bygninger i Bhakanje, som beskrives som totalt ødelagte. Vi kan simpelthen ikke regne med noget før Namgyal og Janaki har været på deres runde så snart som muligt.
Mere generelt kan Namgyal og Janaki fortælle, at i Kathmandu er mange kvarterer stort set ubeskadigede, mens andre er værre tilredt. Især de gamle Newar-bebyggelser er hårdt med. Husene der er bygget af klinet mudder eller tørrede muddersten og ikke af brændte sten. Det er især i Ramkot området bag Swayambodhnath og i Shankhu område bag Baudha, hvor næsten alt er ramlet sammen, og det er bekræftet af dem begge. Janaki var på sin fridag i går beskæftiget med at organisere fordeling af nødhjælp i Shankhu. Men det er stadig Ghorka området mellem Kathmandu og Pokhara der er hårdest medtaget, og i nat fik de yderligere et skælv der dræbte 15. I hele landet er antallet af identificerede ofre oppe på over 7.000 og stadig flere bliver gravet frem fra brokkerne. Foreløbige tal siger at 8 million mennesker er direkte berørt af jordskælvet, 1,6 million hjem er svært beskadigede og yderligere 2 millioner hjem er lettere beskadigede. I dag er Namgyal og Janaki blevet kaldt til møde i Social Welfare Council for at få koordineret de små NGO'-ers indsats. Det er den instans som står for godkendelse og kontrol af NGO'er som vores, både med regnskabskontrol og vurdering af vores indsats. Heldigvis hører vi til blandt deres dukse, hvor der aldrig er blevet påpeget fejl eller mangler. Men mange af de, der ikke er helt fine i kanten, risikerer at få deres midler konfiskeret, ligesom de NGO'er der ikke er registreret og godkendt.
Kurt: 04-05-2015 16:00
Namgyal og Janaki har været til orienterende møde i Social Welfare Council (SWC), det er dem der holder øje med om NGO'-erne snyder og stikker pengene i lommen, eller om de virkelig lever op til deres formålsparagraffer. Desværre er der rigtig mange både udlændinge og nepalesere, der betragter udviklingsarbejdet som en pengemaskine til egen fordel. HIPRON blev registreret helt tilbage i 2008, og vores regnskab bliver årligt godkendt af en SWC godkendt revisor, ligesom Namgyal hvert kvartal skal møde op og aflægge rapport om vore aktiviteter. I begyndelsen var det lidt svært, fordi de konstant lagde fælder ud, men da vi altid har fuldstændig orden i vores aktiviteter, og fordi vi altid agerer fuldstændigt ærligt og legalt, så var det faktisk nemt at undgå at falde i fælderne. Nu bliver Namgyal nærmest behandlet som er samarbejdspartner, når han giver møde. Til mødet i går fik de at vide, at vore normale aktiviteter kan vi bare køre videre med som normalt, men når det drejer sig om nødhjælp, reparationsarbejde og andet jordskælvsrelateret, så skal vi indberette til SWC før vi udfører det, ligesom vi skal orientere Chief District Officer (CDO) om vores aktivitet, og hvor mange penge vi yder og til hvem. Ikke fordi de vil hindre os i at udføre vores hverv, men for at undgå at duplikere hinanden. Det hilser vi meget velkommen og vil efterkomme til fuldkommenhed.
Vi har fået yderligere oplysninger fra Solu. Politiet har været igennem hele vores område og vurderet hver eneste bolig, og de er kommet til et noget mere dystert resultat end Youth Club kom frem til. I Bhakanje vurderede de at 31 huse (9%) er skadet i et sådant omfang at de ikke kan repareres, men skal rives ned, mens 54 (16%) kan repareres, dvs i alt 25% beskadigede huse, hvilket berører 160 familier. I Chaulakharka er det 30/100/124. I Beni-Thamakhani-Salleri-Garma (Dudhkunda Municipality) er det 148/414/578. I hele Solukhumbu er 75% optalt og der er tallene 1628/4695/6871. I Bhakanje er der allerede delt telte ud sammen med 7.000 Rs til 29 familier. Disse tal kan yderligere blive revideret, idet der i øjeblikket bliver udsendt hold af ingeniører som skal gå husene mere minutiøst igennem for usynlige forskubninger og skader. Det forventes at de yderligere vil kassere folks boliger. Men det vil formodentlig tage lang tid før de kommer så langt. I den sydlige og østlige del af Solu vurderes det, at der i øjeblikket mangler tusindvis af telte.
Kurt: 05-05-2015 09:00
Efter at have været mange besværligheder igennem, lykkedes det endelig i vinters at anskaffe 3 ambulancer til afsides hjørner af Nepal (klik "Beredskab - Emergency" i venstre ramme). To af ambulancerne var ankommet og var færdigapterede. Den ene skulle afhentes i søndags og den anden en af dagene i denne uge. Men så kom jordskælvet og alt blev suspenderet. Folkene, der skulle hente den første ambulance skyndte sig hjem. Men vore to ambulancer har ikke ligget virkningsløse hen. De har kørt omkring med nødhjælp i Kathmandu og bragt sårede til hospitalet. Men nu er man så småt ved at planlægge afleveringen igen. Den tredje ambulance er ankommet til grænsen og i færd med at blive toldklareret, hvis dette ikke allerede er sket. Men den får lov til at blive stående til de er klar til at modtage den på værkstedet i Kathmandu.
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Kurt: 05-05-2015 12:30
Nu ebber efterskælvene ud. Der har fortsat været småskælv mellem 3 og 3½ og nogle enkelte oppe omkring 4½ med meget korte mellemrum. Men nu er folk ved at være resistente. De sover videre eller passer deres job. Den skal helt op at ryste omkring 6 for at fremkalde en reaktion. Men alle føler sig tunge i hovedet, sløve, hang-over, dovne. Nogen påstår at det er gasser, der stiger op nede fra jorden. Hele Kathmandu har løftet sig 1 meter i vejret, og Indien er kommet 3 meter nærmere. Butikkerne i Kathmandu er ved at tømmes, og lagrene bliver kun langsomt fyldt op. 14 distrikter er i en slags erklæret undtagelsestilstand. Det er Solukhumbu ikke. Skolerne havde pause mellem to skoleår og skulle være i gang igen i sidste uge. Men det er udsat til 18. maj. Men fjerntboende lærere møder næppe op til tiden, da forældre samtidig bliver opfordrede til at blive hjemme og passe på familien for at undgå epidemier. Og når de endelig møder op, så vil den første uges tid gå med, at vandre omkring og snakke jordskælv med alle og enhver og se på skadernes omfang. Og imens render skolebørnene rundt imellem de faldefærdige bygninger uden opsyn og skubber til tømmer og brædder så løse byggesten falder ned. Det bliver nok en af vore kriseindsatser, at vi skal få revet ned, hvad ikke kan stå.
Kurt: 07-05-2015 10:30Chief District Officer i Salleri, Solukhumbu District, har så mindelig bedt os om at hjælpe ham med at skaffe tag over hovedet til de 8.000 familier i distriktet, som ikke kan bebo deres hus. Han har kun modtaget telte, presenninger og andet brugbart til 350 familier indtil nu fra 3 andre mindre NGO'er ligesom vores. Monsunen nærmer sig, så det er virkelig meget påtrængende. Namgyal har været rundt i Kathmandu her til morgen for at finde materialer og priser til en akut indsats. Vi diskuterede sagen over Skype og nu er han kørt i byen igen for at købe 100 stk "Himalayan Project Survival Sack". For 400 kr kan vi sikre ly til en husvild familie. Læ må de lave ved at finde byggematerialer i ruinerne. Namgyal vil også undersøge hvordan vi kan transportere hurtigst og billigst.
Kurt: 10-05-2015 10:30
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Janaki: 11. maj var jeg i Kathmandu lufthavn sammen med Namgyal, og kl. 9 landede vi sikkert i Phaplu. Jeg blev meget glad for at se, at Himalayas skønhed ikke var blevet skæmmet af jordskælvet i april. Efter morgenmaden gik vi ca. en halv time til Salleri, hovedbyen i Solukhumbu distriktet. Vi mødte op på politistationen, hvor højtstående embedsmænd (distriktets administrationschef, CDO, og politichef, DSP), en officer fra militæret samt repræsentanter fra regeringen arbejdede sammen om at etablere et nødhjælpsprogram.
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